XV (Юбилейный) Семинар преподавателей французского языка

Подмосковная Ивантеевка вновь широко и гостеприимно распахнула свои двери перед участниками XV Всероссийского (юбилейного) семинара преподавателей французского языка «Франция и Франкофония сегодня: методические, дидактические и технологические инновации в методике преподавания французского языка как иностранного», который  проходил с 22-го по 28-е января 2006 года. Всего в работе Семинара приняли участие 24 эксперта и 212 преподавателей-стажеров (187 преподавателей французского языка из 92 городов, поселков, территорий Российской Федерации, 25 преподавателей Москвы и Московской области участвовали в работе семинара без проживания ввиду ограниченного количества мест.) Наряду с российскими преподавателями в Семинаре принимали участие коллеги из Армении, Соединенных Штатов Америки. В этом году число желающих принять участие в семинаре и подавших заявки превысило 260 человек. К большому сожалению, пришлось отказать тем, кто довольно поздно подал заявки. Участники Семинара представляли различные типы учебных заведений:  высшие учебные заведения (110 преподавателей), средние школы, лицеи, гимназии (85 преподавателей); курсы, институты повышения квалификации, методисты (14 человек), студенты педагогических вузов (3 человека). Впервые в Семинаре участвовали преподаватели из Нарьян-Мара (Ненецкий АО) (были в 2004), Уссурийска, Хабаровска, Ишимбая (Башкортостан) (были в 2000 году)., пос. Кой-ю (Ижемский район, Республика Коми), Геленджика (были ранее), Арзамаса (были в 2004 году).

Семинар был организован Ассоциацией преподавателей-практиков французского языка (АППФЯ), при поддержке Федерального Агентства по образованию Министерства образования и науки Российской Федерации  и при содействии Посольств Франции, Бельгии, Швейцарии в России.

С приветственным словом к участникам семинара обратились Ю.В. Картушин, первый заместитель Министра образования Московской области,

В.Р.Чинков, главный специалист Управления международного сотрудничества,  г-н В. Мертенс де Уильмарс, посол королевства Бельгии в России, Мирей Шеваль, атташе по вопросам педагогического сотрудничества Посольства Франции в России, Жак Лефебвр, президент Ассоциации преподавателей французского языка в Бельгии, Алин Гоар-Раденкович, директор Центра по изучению французского языка как иностранного при университете г. Фрибурга (Швейцария), Марк Дрюэн, президент Национального Союза обществ дружбы Франция-Россия-СНГ, Ж.М.Арутюнова, президент АППФЯ. 


В адрес семинара поступили приветствия от г-на Г.А. Балыхина, руководителя Федерального Агентства по образованию, г-на Д.Пажель, президента Международной Федерации преподавателей французского языка и г-жи Мартин Дефонтен, генерального секретаря Международной Федерации преподавателей французского языка, г-жи Ж. Жилинской, вице-президента Международной Федерации преподавателей французского языка, г-жи А.Г. Кручининой, вице-президента Комиссии Центральной и Восточной Европы Международной Федерации преподавателей французского языка, г-на А. Вольфа, заместителя директора Международной организации Франкофонии, г-на Б. Сабю, президента Ассоциации Франция-Россия-Иври, г-жи Г. Мурен, генерального секретаря Ассоциации «Защита французского языка», г-на Ж.-П.Ленотр, президента Ассоциации «Друзья французского языка», г-на Л. Амберга, министра Посольства Швейцарии в Москве, г-на Ж.Геделя, верного друга АППФЯ. Прежде чем представить Программу Семинара, позволю себе привести выдержки из приветственных посланий: 

«От имени Федерального агентства по образованию сердечно приветствую российских и зарубежных участников 15-го Семинара, организованного Ассоциацией преподавателей-практиков французского языка. Отрадно, что с каждым годом программа семинара все более и более совершенствуется. Семинар предоставляет своим участникам прекрасную возможность поделиться опытом преподавания французского языка как иностранного с коллегами из различных регионов России, глубже познакомиться со страной изучаемого языка. Убежден, что ваше участие  еще более обогатит ваш профессиональный опыт и послужит делу развития дальнейшего сотрудничества в области образования между РФ и франкоязычными странами. От всей души желаю всем вам успешной и плодотворной работы, дальнейших творческих успехов!» (Г.А.БАЛЫХИН)

« À l’heure où vous réunissez le XVe congrès de votre Association, permettez-moi d’adresser tous mes encouragements et d’exprimer le sentiment de gratitude de la Francophonie aux professeurs de français de la Fédération de Russie. Grand pays de tradition francophile, la Russie entretient depuis quelques années, au travers de l’Académie des sciences notamment, un dialogue constructif avec la Francophonie. Plusieurs séminaires se sont déroulés depuis 2001, qui nous ont permis de nous informer mutuellement sur nos objectifs réciproques. Souvent, la Russie s’est trouvée aux côtés de la Francophonie, notamment au sein de L’UNESCO ou de l’ONU, pour défendre la cause du plurilinguisme et de la diversité culturelle. Je suis particulièrement heureux aussi  de voir figurer dans votre ordre du jour et dans vos programmes les mentions concernant la découverte des richesses culturelles et littéraires de l’espace francophone, du Nord au Sud et d’Ouest en Est. Je souhaite le plus grand succès à vos travaux et forme des vœux de réussite et de bonheur pour chacun d’entre vous pour la nouvelle année qui commence.» (Alexandre WOLFF). « Votre Séminaire témoigne de la vivacité du français en Russie, pays plurilingue qui a également une tradition ancienne de l’enseignement des langues étrangères. Je n’ai pas besoin de vous rappeler l’importance historique du français en Russie. Il est aujourd’hui essentiel de sauvegarder cette tradition francophone afin de préserver le pluralisme linguistique mondial. Vous en êtes les garants, et je me réjouis de vous savoir si nombreux et si dévoués dans cette belle profession. Je vous souhaite  à tous du succès dans votre travail, des échanges fructueux, des rencontres intéressantes, bref, un excellent Séminaire  (Lorenzo AMBERG). « Au nom de tout le Bureau exécutif nous envoyons un Message d’amitié avec les meilleurs vœux pour la Nouvelle Année! Nous sommes sûrs que ce Séminaire National qui va bientôt commencer sera une réussite, comme tous les précédents. À tous les participants qui travaillent pour le rayonnement de la langue françise et des cultures francophones nous souhaitons Bonheur et Prospérité, Paix et Fraternité! Sincères salutations francophones. » (Martine DEFONTAINE, Dario PAGEL) «  La présidence de la CECO-FIPF adresse ses salutations les plus cordiales aux participants du XVe Séminaire des professeurs de français organisé par l’Association des Enseignants de français de Russie. Bonjour à toutes et à tous réunis ici par et pour l’amour de la langue française : représentants des milieux administratifs et diplomatiques, enseignants et chercheurs, intervenants et tous les spécialistes venus de pays et régions différents! Nous tenons à saluer personnellement la Présidente de l’AEFR Mme Jeanne Aroutiounova dont l’énergie et le dynamisme sont à l’origine de cette manifestation francophone, aussi bien que de beaucoup d’autres ayant servi au développement des contacts franco-russes et à la formation continue de nombreux professeurs de français. Bon déroulement et réussite à vos travaux qui, nous l’espérons bien, vont constituer une contribution non-négligeable à la cause de l’enseignement du français et à l’amélioration du niveau professionnel de ceux qui l’enseignent! Que vos échanges d’expériences professionnelles soient fructueux et enrichissants de tous les points de vue! »(Janina ZIELINSKA, Anna KROUCHININA).  «C’est pour l’Association Défense de la Langue Française un très grand honneur que de vous adresser ce message à l’occasion de votre 15e séminaire. Alors que jadis la langue française fut celle de la culture, de la diplomatie, des principales cours d’Europe, une langue qui rayonnait sur le monde, il est devenu nécessaire aujourd’hui de se battre pour la protéger et la faire respecter dans sa propre patrie, sur le lieu même où elle vit le jour. C’est dire à quel point nous vous sommes reconnaissants de votre application à la maintenir vivante loin de son berceau, à la faire apprécier de votre peuple. Découragés par les mauvais traitements qui lui sont infligés, par le désintérêt de nos compatriotes, par la pollution que représente l’introduction massive d’expressions, de slogans ou de termes issus de l’anglo-américain, par le recours de plus en plus fréquent aux barbarismes, nous trouvons un immense réconfort à constater que, bien au-delà de nos frontières, cette vieille dame délaissée trouve encore le moyen de séduire, de retrouver jeunesse et vigueur, grâce à la passion de quelques amoureux sensibles à son charme et soucieux de lui redonner un peu de sa splendeur. Militants, vous l’êtes autant que nous, plus même que nous, car cette langue n’est pas la vôtre, et pourtant vous l’avez adoptée avec un attachement qui nous aide à trouver une nouvelle énergie dans le combat que nous menons pour faire respecter ses droits sur la terre de Molière. Nous avons le devoir de ne pas déclarer forfait devant l’anarchie linguistique, alors que loin de chez nous des gens s’activent avec le plus grand dévouement pour maintenir la culture française. Nous avons besoin de faire le constat encourageant des actions menées en faveur du français dans divers pays non naturellement francophones, afin d’y trouver une raison de continuer à militer pour lui redonner toute la considération et le respect qui lui sont dus dans les territoires dont il est la langue mère. MERCI est un tout petit mot, un mot humble et banal, mais la sincérité et l’émotion avec lesquelles nous vous l’adressons en font un grand mot. Soyez assurés de notre profonde sympathie et de notre immense reconnaissance.»(Guillemette MOUREN). « Depuis 4 ans, l’Association France-Russie-Ivry est un des partenaires privilégiés de l’Association des Enseignants de Français en Russie, et nous nous réjouissons de cette fructueuse collaboration. À l’occasion du 15e Séminaire de la langue française à Moscou, je tiens à saluer chacune et chacun d’entre vous pour votre présence active à cette rencontre annuelle, ô combien importante pour le dynamisme de l’enseignement de la langue française en Russie. Je tiens également à vous remercier pour le travail quotidien que vous effectuez au sein de chacun de vos établissements et pour le cœur que vous mettez à partager votre amour pour la culture française. À l’aube de cette nouvelle année, je tiens à vous adresser, en mon nom et au nom de tous les membres de notre Association, tous mes vœux les plus sincères de bonne santé, de joies familiales et de réussite dans vos projets les plus chers. » (Benoît SABUT)
« C’est un honneur et un plaisir pour moi, mes jeunes collègues, Stéphanie Downing et Magali Glaus, et Serge Erard, représentant de Suisse francophone, d’être parmi vous à l’occasion du XVe anniversaire du Séminaire national de l’AEFR... Je voudrais exprimer mon admiration profonde pour l’engagement inconditionnel de Jeanne Aroutiounova et de ses co-équipiers, qui depuis 15 ans, malgré les difficultés d’organisation, de communication technique, malgré les obstacles financiers objectifs, ont le courage hors du commun pour maintenir coûte que coûte cette manifestation annuelle, surtout quand la santé vient parfois à manquer... Je voudrais adresser toute ma gratitude à Jeanne et à nos amis russes, pour le temps, l’énergie, l’enthousiasme qu’ils ont investis et consacrés, depuis tant d’années, à la promotion de la langue française et à celle des cultures francophones. Nous, Français et Francophones, nous vous sommes tant redevables! Спасибо большое! » (Aline Gohard) « Au moment où s’ouvre, à Ivantéevka, le Séminaire national de l’Association, permettez-nous de vous adresser, ainsi qu’à tous les collègues venus de toute la Russie, tous nos vœux de succès pour cette manifestation si importante. Nous voyons en professeurs russes de français des promoteurs dynamiques et enthousiastes de notre langue en Russie. Nous sommes sûrs que, grâce aux échanges qu’ils auront avec leurs collègues venus de France et d’autres pays francophones, le Séminaire les confortera dans la conviction que leur tâche est belle et que leur grand travail garantit, pour aujourd’hui et pour demain, le maintien d’un dialogue actif, fraternel et fructueux entre les Francophones de Russie et leurs homologues de France et d’autres pays. Nous vous souhaitons plein succès et bonne chance! » (Jean-Pierre LENÔTRE, Bruno BARON-RENAULT)

Программа семинара, как всегда, была очень насыщенной и включала лекции,  педагогические мастерские, социально-коммуникативный тренинг, презентацию учебно-методической литературы, форумы, круглые столы,  просмотр видеофильмов на французском языке.

Эксперты Франции, Бельгии, Швейцарии, Канады (Квебек), обладающие высоким уровнем профессиональной компетенции, умеющие организовать работу педагогических мастерских, стремящиеся донести до каждого стажера основные постулаты читаемых лекций, откликнулись на «призыв» АППФЯ приехать в Россию, несмотря на лютые январские морозы. Привожу список экспертов, читавших лекции и проводивших педагогические мастерские: Mr Michel GIRARDIN,  Directeur adjoint, FIAP Jean MONNET (France, Paris); Mr Laurent CHARRIER, Professeur de géographie, histoire; (France, Vendée); Mme Isabelle ROUSSEAU, Responsable des relations internationales, École des Établières, (France, Vendée); Mme Christine CUET, Maître de conférences en linguistique et didactique du FLE, Université  de Nantes (France, Nantes); Mr Bruno JACTAT, Responsable de Développement Pédagogique (Centre International d’Étude de Langues – CIEL) (France, Brest); Mme Valentine GROSJEAN-ZERBINO, Assistante à l’Université de Franche-Comté (France, Besançon); Mme Valérie DESMONTAIS, Directrice Pédagogique de l’IFALPES, (France, Institut Français de Chambéry et d’Annecy); Mme Marie-Laure LIONS-OLIVIERI, Chargée de mission, Aix-en-Provence (France); Mr Bruno LOMBARD, Marketing-Promotion, CLE International (France); Mr Jean-Noël REY, Formateur au CLEMI, auteur de vidéo des méthodes ADO, Campus (France); Mr Vincent HENRY, Conseiller pédagogique régional, Agence Universitaire de la Francophonie (AUF); Mr Jacques LEFÈBVRE, Docteur en philosophie et lettres, Président de l’Association belge des professeurs de français /ABPF (Belgique); Mr Michel DEFOURNY, Maître de conférences à l’université de Liège, Chargé de Mission auprès de la Direction du Service des Lettres et du Livre de la Communauté française (Belgique); Mme Bernadette BOUTEILLER, Professeur de français dans l’enseignement secondaire, conseillère pédagogique (Belgique); Mme Véronique HALLEREAU, Professeur de FLE au CREF de Moscou; Mme Aline GOHARD-RADENKOVIC, Professeur associé et Directrice au Centre d’Enseignement et de Recherche, Unité Français Langue Étrangère, Université de Fribourg (Suisse, Fribourg); Mme Magali GLAUS, Lectrice et collaboratrice scientifique au Centre d’Enseignement et de Recherche en Langues Étrangères (Suisse, Fribourg); Mme Stéphanie DOWNING-REUSSE, Lectrice et collaboratrice scientifique au Centre d’Enseignement et de Recherche en Langues Étrangères (Suisse, Fribourg); Mr Serge ERARD, Enseignant de français au SCAI, formateur à l’IFMES (Suisse, Genève); Mlle Josiane RIOPEL, Stagiaire auprès du Centre Québec-Moscou, Université des Sciences humaines de Russie (Moscou); Mlle Marie PAQUET, Stagiaire auprès du Centre Québec-Moscou, Université des Sciences humaines de Russie (Moscou). Активное участие в работе семинара приняли представители Посольства Франции в России: Mme Mireille CHEVAL, Attachée de Coopération Éducative, Mr Didier PARIS, Attaché de coopération pour le Français, Ambassade de France en Russie, Mr Michaël KORICHE, Attaché de coopération pour le Français, Ambassade de France en Russie, Mr Thomas LAIGLE, Chargé de mission pour le TICE et les certifications de Français. Наряду с «носителями» французского языка в Семинаре приняли участие M. Casey BLACK, Directeur du Département des langues Modernes, Northern State University (États-Unis), Mme Greta TCHESNOVITSKAΪA, Rédactrice en chef du journal La Langue Française; Mme Tatiana TCHISTIAKOVA, Conseillère pédagogique du Centre de Langue Française de Saint-Pétersbourg; Mr Igor SINIATKINE, Responsable du Bureau ÉduFrance à Moscou, Mme Nathalia KONIAKHINA, Animatrice. 
День «стажеров» начинался довольно рано, так как с утра предстояло прослушать четыре лекции, тематика которых очень разнообразна, насыщенна и представляет интерес для разной возрастной аудитории (школьники и дошкольники, студенты и взрослые):  Accueil international au FIAP (M.GIRARDIN); Le système scolaire français, L’Administration de la France, Les évolutions sociales en France aujourd’hui (Laurent CHARRIER); L’originalité des stages « Francophonie », Présentation générale du Département de la Vendée (Isabelle ROUSSEAU); Stéréotypes, représentations et métaphores sur savoir/enseignement/apprentissage du FLE (Christine CUET); Être sur le bon pied - de la conception d’exercices de vocabulaire (Bruno JACTAT); Les atouts culturels, géographiques et économiques de la Haute-Savoie (Valérie DESMONTAIS); Découverte de la Provence (Marie-Laure LIONS-OLIVIERI);  Jeunes en difficulté, zones d’éducation prioritaire dans les quartiers et les banlieues où se concentrent pauvreté et problèmes de société, l’école, est-elle le dernier rempart ? (Didier PARIS); Aborder le théâtre, pour enseigner l’expression orale. (Jacques LEFÈBVRE); Le Portfolio : sa philosophie et les nouvelles attitudes qu’elle implique dans l’apprentissage et l’enseignement (Aline GOHARD, S. DOWNING); L’évolution du statut de la Littérature de jeunesse en France et en Belgique francophone, dans les 50 dernières années : du mépris à la reconnaissance (Michel DEFOURNY); Présentation générale de l’Agence Universitaire de la Francophonie- AUF (Vincent HENRY); Présentation du réseau des universités russes partenaires : bilan et perspectives. (Michaël KORICHE)

Преподаватели-«стажеры» имели возможность совершенствовать свои педагогические навыки, приобретать новые знания   во время педагогических мастерских, затрагивавших самые разнообразные аспекты преподавания французского как иностранного (ФКИ). Итак, были проведены следующие мастерские: Marathon de l’écriture francophone; L’enseignement de l’histoire et de la géo; Histoire de la Vendée: un département devenu une province; Enseigner différemment: patrimoine et histoire; L’accueil – le miroir de l’entreprise; Communication écrite professionnelle; L’Enseignement du lexique avec le problème des collocations, des métaphores de la vie quotidienne; Les nouvelles tendances en orthographe du français moderne; L’approche globale de la lecture en langue étrangère, à partir des travaux en psycho-linguistique; Conversations en Laboratoire de Langues: P.E.R.C.E.P.Tion, une nouvelle méthode pour les grandes classes; Les articles français dans leur emploi (niveau – débutants, avancés); Une approche phonétique, linguistique et culturelle du film « Le fabuleux destin d’Amélie Poulain »; Le français au verger, au potager  ou comment travailler avec les expressions imagées? Les néologismes dans la langue française; La France, une civilisation du vin; Comment à écrire, dire, mettre en scène un dialogue de théâtre? Terre d’asile de Pietre MERTENS, ou Les lettres persanes à la belge; Parcours sur le mythe d’Antigone; Le cinéma belge d’aujourd’hui; Chronologie et temporalité dans les récits (problèmes de lecture rencontrés par les élèves); Travail de groupe et apprentissage coopératif (utilisation de différentes stratégies de collaboration en classe de français); Démarches actives de découverte en grammaire (approches favorisant la construction de savoirs sur la langue par les élèves en classe de langue); Approches du texte littéraire en classe de langue;  Le français par le jeu; La chanson contemporaine québécoise; Présentation de « partie sucre » au Québec; Le roman des Bêtes de Lida Durdikova, images de Feodor Rojankovsky, une collection documentaire qui a marqué l’histoire; De la comptine à la poésie; FLE et vidéo d’accompagnement: conception et exploitation; Présentation du programme de l’AUF « Langue française, Francophonie et diversité linguistique »; Utilisation de la presse en classe de langue.

Конечно, преподавателям непросто выбрать из 8 предлагавшихся каждый день «ателье» всего 2. Воистину embarras du choix! Но чтобы выбор не был столь мучителен, Оргкомитет подготовил резюме всех лекций, тем ateliers, заявленных экспертами и вложил их в досье участников семинара.


Как всегда, стажерам была предоставлена возможность ознакомиться с новинками методической литературы издательств CLE International (Б.Ломбар), Hachette (Т.Л.Чистякова, прекрасно представившая новые методики), с программами TV-5, которые могут использоваться при обучении ФКИ. Кроме того, представители различных языковых школ имели возможность представить свои учебные программы, показать преимущества тех или иных методов преподавания ФКИ.  


Оргкомитет предложил всем стажерам написать эссе на тему: Le Séminaire, ça sert à quoi? Компетентному жюри, в состав которого вошли эксперты Франции, Швейцарии, Бельгии, предстояло определить две лучшие работы.
 Всех, представивших свои работы, Оргкомитет благодаря помощи Посольства сумел наградить словарями, книгами.  Трем преподавателям (Г.И. Туркина, пос. Кой-ю, Республика Коми, Л.А. Рябова, г.Ишимбай, Т.Ф. Оксесенко, г.Уссурийск) оргкомитет оформил бесплатную подписку на газету La Langue Française ; два преподавателя (Л.П.Свиридова, г. Москва,   И.Л.Карантеева, г. Кострома) будут получать в 2007 году очень интересный и полезный журнал Défense de la Langue Française, бесплатную подписку на который предоставила Ассоциация «Защита французского языка.» 

Соблюдая традиции, участники семинара обсудили вопросы, связанные с предстоящим Всероссийским конкурсом школьников и студентов «Знаете ли Вы Францию и ее регионы? Знаете ли Вы жизнь и творчество Поля Сезанна?» В ходе обсуждения, идя навстречу пожеланиям преподавателей и  принимая во внимание, что в мае проводится традиционный Всероссийский Фестиваль франкофонных театров «Менестрель-2006»
, оргкомитет предложил ограничиться всего двумя регионами Франции, так или иначе связанными с жизнью и творчеством великого французского художника, Ile-de-France, Provence-Côte d’Azur. Домашнее задание в виде подготовленного устного высказывания в пределах 3 минут формулируется следующим образом: « Paul Cézanne et le monde artistique de son temps en France /en Russie », « Paul Cézanne que je connais », « Paul Cézanne et Émile Zola », etc...

Во многом следуя традициям, каждый Семинар все же имеет «свою изюминку», свои «открытия». Как отмечает доц. МГУ Н.Л. Антонова, «можно назвать открытием новой земли все три лекции-путешествия по историческим провинциям Франции (Вандея, Верхняя Савойя, Прованс), настолько представление материала, кажущегося до того знакомым, было оригинально и несло на себе индивидуальное видение каждого эксперта.» Летом 2005 года член Ассоциации, Карева Е.Б., проходила стажировку в Вандее. Впечатления остались очень хорошие. Доверяя своим членам, Оргкомитет пригласил на семинар двух представителей этой провинции: И. Руссо и Л. Шарье. Выступая фактически «автором» программы Семинара, мне самой в силу многочисленных организационных моментов, которые приходится решать и во время семинара, не всегда удается посетить хотя бы минимум педагогических мастерских.  В силу того, что много лет я преподаю французский будущим историкам, вопросы преподавания истории не могли оставить меня равнодушной, и я с большим удовольствием прослушала их, и даже «поработала» в ателье Л. Шарье. Четкое, системное изложение материала, обилие фактического материала, хорошо дозированного, отличали его лекции и мастерские.

На протяжении многих лет Оргкомитет искал экспертов, желающих провести гастрономические ателье в ходе семинара. В этом году программа семинара включала два «вкусных» ателье. Участники семинара имели возможность узнать, как готовить блины по-квебекски и попробовать их с аутентичным кленовым сиропом. В ходе второго ателье преподаватели  вместе с В. Аллеро совершили виртуальную экскурсию по «винной дороге», научились распознавать вина и даже продегустировали настоящие французские вина. Приятно, когда желания осуществляются!


 Наряду с теми, кто впервые приехал на Семинар, были и эксперты, которые стали почти завсегдатаями, но интерес к их «ателье» не угасает. Как всегда, вопросы употребления французского артикля и появления неологизмов, употребление образных выражений в современном французском языке, будоражат умы преподавателей, поэтому аудитории не вмещают всех желающих приоткрыть для себя эту завесу.


Несколько слов о мастерских, условно называемых «психологический тренинг», задача которых - моделирование ситуаций «погружения в языковую среду» (руководитель – Н.Н.Коняхина). Зайдя в аудиторию, где проходили тренинги, можно было услышать французские фразы вперемешку со взрывами поистине студенческого хохота, и увидеть, как 20 преподавателей пытаются уместиться на небольшом одеяле. Взрослые люди от 20 до 70, среди которых кандидаты наук и студенты, заведующие кафедрами столичных вузов и молодые специалисты из таежных поселков, старательно поднимали с пола мандарин с помощью ниток. Они же азартно  дискутировали на тему «могла ли сестра садовника быть любовницей доктора?»; затаив дыхание, следили, как причудливо оформленное сырое куриное яйцо падает с высоты трех метров... С помощью подобных упражнений успешно могут решаться такие задачи, как  игровая мотивация к изучению французского языка, тренировка и экспертная оценка коммуникативных навыков. Технология позволяет смоделировать ситуацию вынужденной коммуникации на изучаемом языке «погружением», инициировать у участников «спонтанную речь», снять психологический барьер относительно общения, вызванный страхом ошибиться, оценить степень разговорной подготовки учащихся и типичные речевые ошибки. На семинаре, прожив и «попробовав на себе» предлагаемые упражнения, преподаватели сами, без участия «тренера», начинают говорить  о границах применимости отдельных заданий в зависимости от группы, интересных «открытиях», которые можно сделать, наблюдая за участниками со стороны, и захватывающем чувстве азарта. Через несколько минут после начала работы «падают барьеры», и участники «забывают» о своей неуверенности в произношении, недостаточном словарном запасе и страхе «сказать не то». Остается только игровая цель – например, «раскрыть преступление». Конечно, такими упражнениями и играми языку не научишь. Но украсить, разнообразить изучение языка, а заодно и дать учащимся возможность попрактиковаться (не каждый ведь преподаватель может регулярно вывозить своих учеников в страну изучаемого языка и «погружать» в него) вполне возможно. А еще – смоделировать небольшой стресс для ученика, когда «надо сказать, а слов не хватает», а объясниться необходимо во что бы то ни стало.


С каждым годом «география» участников семинара расширяется, приезжает много «новичков», и, конечно, их мнение для нас, членов Оргкомитета, очень важно. 

« Очень хочу сказать Вам огромное спасибо за Семинар. Если будет такая возможность, в следующем году мы приедем всей нашей "огромной" компанией (нас трое). Вы делаете огромное, неимоверно сложное и очень хорошее дело, организуя такие глобальные мероприятия. Я очень Вам желаю крепчайшего здоровья и отличного внутреннего душевного состояния, чтобы Ваше дело длилось бесконечно долго.» (А. В. Сафронова, Смоленск). «Безумно благодарна организаторам за приглашение на семинар. Программа интересна, полезна и очень разнообразна. Такая насыщенность, безусловно, удовлетворит запросы многочисленных участников с разными интересами. Только здесь удалось увидеть все издательства, получили возможность не только закупить литературу, аудио и видео-кассеты, но и услышать из уст самих издателей информацию о новинках, получить адреса и каталоги. Семинар сплачивает, вдохновляет педагогов, углубляет знания о франкоязычных странах, т.к. основан на личных контактах, расширяет их и перспективы знакомства с современными зарубежными реалиями. Спасибо за богатство общения!» (Г.И.Щапова, Геленджик). 
«Впервые на семинаре, о котором столько лет мечтала. Абсолютно все замечательно, прекрасно! Коллеги, французский язык с утра до вечера, эксперты с превосходными лекциями, педагогические мастерские. Все на таком высоком уровне, что просто SUPER! Учителям французского языка есть чем гордиться: нас много, у нас есть такая прекрасная Ассоциация, во главе которой – талантливейший организатор, наша Жанна Михайловна!» (Г.А.Туркина, пос. Кой-ю, Республика Коми). 
«Семинар – это кислородная маска. Когда задыхаешься и нет больше сил сопротивляться каждодневной рутине, вдруг такой поток света, такой шквал информации, так много любви и внимания, так много контактов и культурных обменов! Безусловно, семинар стал для каждого из нас самым ярким событием нового 2006 года, а изучение французского языка приобрело свой подлинный смысл. Именно поэтому семинар пользуется таким успехом, и участие в нем – это честь. Энергетику и дух семинара повезу в свой город и поделюсь ею со всеми. С глубоким почтением и любовью.» (С.П.Циклаури, Владикавказ). 
«Впервые участвую в семинаре. Искренняя благодарность всем организаторам за предоставленную возможность самосовершенствования. Ваша работа придает нам силы, заряжает нас положительной энергией для отстаивания позиций любимого нами, французского языка. Надеюсь приехать снова!» (З.Б. Васильева, Ишимбай, Башкортостан). 
«Понимая, какая огромная работа была у организаторов семинара, от всей души хочу поздравить всех с большим успехом. Это был настоящий праздник французского языка. Была счастлива увидеть и услышать знающих, эрудированных и влюбленных  в свое дело и просто интересных людей. Особая благодарность Жанне Михайловне. Ваш организаторский талант, ваше личное обаяние, ваш опыт сделали семинар значимым событием этого года.» (В.Ф. Тезяева, Тула) 
«Семинар понравился своей насыщенностью, многообразием тем, возможностью полностью погрузиться в язык, сравнить язык разных стран (Франция, Бельгия, Швейцария, Канада-Квебек), возможностью обменяться опытом, получить много необходимой информации, зарядиться энтузиазмом для последующей работы.» (Е.Н.Романько, Нарьян-Мар) 
«Впечатления самые наилучшие. За последние 15 лет – это мое единственное общение с «живыми» носителями языка. Лекции и семинары, все по-своему интересны. Очень рада за себя, так как поняла 80% иноязычной речи; смогла немножко попробовать себя в говорении. Надеюсь, до следующей встречи в 2007 году!» (Н.А.Лазарева, Арзамас).
«Искренне хочу поблагодарить всех, кто принял участие в подготовке такого трудного, но столь необходимого предприятия. Это мой первый опыт, и он очень удачен – новые контакты, несколько иной взгляд на вещи. Самое главное – пришло осознание того, что я не только люблю свою профессию и своих студентов, но и хочу расти, развиваться, идти дальше… Разве этого мало ?! (О.А.Кузина, Тольятти). 
«Семинар – просто чудо! Огромное спасибо всем организаторам. Очень разнообразные формы работы и насыщенная программа. Вечерняя программа – просто удовольствие. Практически полное погружение в языковую среду. Дни пролетели незаметно. Это счастье, что можно пройти полноценную языковую стажировку здесь, у нас! Жанна Михайловна, Вы-наш ангел, спасибо Вам за все!!! (В.Ф. Горлинская, Москва). 
«Самые яркие впечатления оставили  преподаватели-эксперты и участники семинара, а также динамика и профессионализм работы организаторов. Множество контактов позволяет обогатить опыт преподавания, наладить связь с коллегами как Франции, так и России. Хочется отметить киносеансы, благодаря которым была прекрасная возможность отдохнуть и в то же время познакомиться с классиками французского кино. Разнообразие ateliers предоставляет широкий выбор и правильную ориентировку в различных темах французского языка и его обучения.» (А.Л. Гаспарян, Армения).
Слово «ветеранам». 
«Pourquoi le Séminaire nous attire-t-il si fortement ? Pourquoi ľAssociation des enseignants de français attire de plus en plus ľattention des tous ceux et celles qui enseignent le français dans notre pays ? C’est seulement celui qui y a assisté une fois, peut répondre à cette question. Quand on aime la langue, il est facile de ľapprendre et de ľenseigner. Je crois que tout cela se passe grâce à notre Jeanna, présidente de ľ AEFR, qui tâche bien de faire la joie à tous : aux «vétérans» et aux «novices», de créer ľatmosphère confortable et intéressante lors de ces fêtes de Francophonie. Non sans raison on ľappelle  la mère Thérèse  de Francophonie ou bien on la compare avec Napoléon qui connaît  les prénoms de chacun/chacune de son armée. Combien  de forces et d’énergie faut-il pour qu’un tel torrent d’information utile s’écroule sur nous chaque année ! Ce bagage intellectuel nous donne la possibilité de nous perfectionner, d’étudier, de créer et d’enseigner aux autres. Ce qui nous réjouit encore, c’est que nous  recevons non seulement une formation très large, mais nous nous faisons ici de nouveaux amis, des compagnons d’activité professionnelle, des partisans qui partagent les mêmes idées.» (I. Avilkina, Omsk).
«Большое спасибо за «море» французского, в котором можно «купаться» 17 часов в сутки. Спасибо за теплый прием, полученные знания, старание приблизить нас к тому, чему мы посвятили почти всю свою жизнь и будем и дальше посвящать.» (А.В.Кожевникова, Кемерово). 
«Приятно видеть новые лица – значит, семена семинара дают все новые и новые всходы, значит, дело, начатое 15 лет назад, живёт и продолжается, пополняется «новой кровью». Удивительно сплоченная команда экспертов (а ведь они все встретились впервые на семинаре): обаятельных, милых, открытых к общению, готовых бесконечно делиться знаниями, влюбленных в культуру своих стран и в нашу Россию.» (Е.В.Котляр, Ярославль).
«Каждого семинара жду с нетерпением, как чуда, без которого просто невозможно представить  жизнь «франкоманов» России. Впечатления - незабываемые: здесь большая, дружная семья, дающая надежду, пробуждающая, иногда засыпающую в рутине повседневности творческую энергию, здесь зарождаются новые мечты и замыслы. BRAVO! стойкости экспертов, не испугавшихся сибирских холодов в Подмосковье. Преклоняюсь перед титаническим трудом оргкомитета и неиссякаемой материнской сердечностью Жанны Михайловны. Спасибо огромное за то, что Вы есть и пусть так будет всегда!» (И.Л.Карантеева, Кострома) 
«В очередной раз восхищаюсь и учусь профессионализму подготовки и проведения семинара. Программа такая насыщенная, что мозг просто «закипает» от обилия информации. И это очень здорово! Трудно при помощи слов выразить своё восхищение! Так держать!» (Н.Е.Плехова, Калининград) «Впечатления, как всегда, самые приятные. Прекрасные лекторы, интересные ateliers, новая, чрезвычайно необходимая информация о новых книгах, учебниках, изданиях, о том, чем живет сегодня мир Франкофонии. Для нас, преподавателей из провинции, этот семинар – единственная возможность лично (не по Интернету!) пообщаться с носителями языка, узнать, чем живут другие вузы страны, завязать новые контакты. Огромное спасибо! (Н.В.Попова, Иваново) 
«Большое спасибо за организацию и проведение семинара всем, кто подготовил для нас эту незабываемую встречу с носителями языка. Особенная благодарность Жанне Михайловне за ее необыкновенные способности создать такую теплую обстановку на семинаре. Спасибо за возможность окунуться в атмосферу любви к французскому языку. Спасибо за вдохновение, которое появляется на семинаре и поддерживает до следующих встреч.» (Н.П. Долбилкина, Новомосковск) 
«Программа семинара настолько интересна и разнообразна, что хотелось бы побывать на всех ателье, но, исходя из своих предпочтений, выбрала ателье Сержа Эрара, которые оказались неизменно интересными, очень полезными для работы со студентами. Погружение в прекрасный мир французского языка, его культуры, его эволюции дает ощущение причастности к благородной миссии распространения этого языка. Информация, материалы, которые любезно предоставляют эксперты, очень полезны в нашей практической деятельности. Юмор, жизнерадостность,  доброжелательность, эмоциональность и душевность экспертов и участников семинара дают новый импульс для дальнейшей работы. Этот праздник души не состоялся бы без энтузиазма, любви и преданности своему делу Жанны Михайловны. Доброго здоровья и оптимизма президенту нашей Ассоциации и дружной команде единомышленников!» (Л.П.Свиридова, Москва). 
«Исключительно полезная программа. Особо следует отметить методический аспект лекций, т.к. преподавателям необходимо использовать инновационные методики, технологии в новых условиях. Без сомнения, на высоте оказались и лингвистический и социолингвистический аспекты в контексте диалога культур. Преклоняюсь перед организаторским талантом Жанны Михайловны, которой удается объединить преподавателей из множества городов РФ в их стремлении распространять французский язык в школах и университетах.» (В.И.Михайлова, Магнитогорск). 
«Семинар, как всегда, организован на самом высоком уровне. Приятно удивляет атмосфера доброжелательности и желание помочь друг другу. Хорошо выражает это ощущение суффикс «со»: все мы здесь « co-enseignants » et « co-apprenants ». Автор-составитель программы, Ж.М. Арутюнова учла все требования, предъявляемые сегодня к преподаванию ФКИ в различных возрастных аудиториях и именно это привлекает и школьных учителей и вузовских преподавателей.» (О.А.Черемушкина, Москва).
«И на этот раз замечательное впечатление от проводимых Ассоциацией семинаров. Радость общения как с российскими коллегами, так и зарубежными экспертами по вопросам образования, преподавания французского языка. Семинары позволяют мне находить авторов статей на актуальные темы и публиковать информацию, аутентичный материал в журнале для наших читателей, которые по тем или иным причинам не смогли приехать, увидеть, услышать, погрузиться в мир французского языка. Потрясающий темп! Время бежит стремительно быстро! Обязательно продолжить проведение семинаров в зимнее время в России (в Подмосковье), а летом во Франции или в других франкоязычных странах. Спасибо всему оргкомитету за четкую, слаженную работу!» (Т.А. Антонян, Москва)
 
Закончить информацию о семинаре преподавателей французского языка хотелось бы «глазами», вернее, словами экспертов. « Très honorés de pouvoir participer à votre Séminaire et de footer le sol des nombreux enseignants russes rencontrés pendant leur stage en Vendée. Beaucoup d’enthousiasme parmi les participants, belle ambiance. Longue vie à votre Séminaire et à vous, chère Jeanne! » (I.ROUSSEAU, L. CHARRIER). 
« Arrivé du C.I.E.L., atterrissage au Paradis des échanges didactiques, pédagogiques, échanges de rires, de projets, de bons moments passés ensemble. Jeanne, merci à toi et à ton État-major pour un bel événement qui rassemble tant de passionnés, tant d’optimistes qui m’auront apporté énergie, espoir et engouement pour poursuivre la quête FLE. » (B. JACTAT). 
« Merci pour votre invitation, on ne peut qu’être heureux de voir autant de personnes venir d’aussi loin par amour pour la langue française! Bonne continuation! » (Th. LAIGLE) 
« Merci à l’AEFR de nous offrir cet exemple de belle vitalité. Merci à Jeanne et à son équipe de nous donner l’occasion de partager nos expériences avec mes membres de l’Association qui sont trés intéressés, trés motivés et enthousiastes . Quels plaisirs, pour moi, d’être à nouveau parmi vous! Joyeux Anniversaire! »  (S.ERARD). 
« Heureuse d’avoir enfin participé à votre Séminaire. Une excellente ambiance! Longue vie au Séminaire et bon courage à tout le monde! » (T.TCHISTIAKOVA) 
« Bien sûr, la didactique! Bien sûr, la phonétique et la linguistique! Bien sûr, les lexiques et les pratiques! Au delà des techniques, j’ai rencontré à Ivantéevka l’esprit de recherche, les leçons d’optimisme et ce suppléant d’âme, drainé par l’intelligence et l’amour du métier. Ensemble, nous explorons les champs sur lesquels poussent les futures générations francophones. Le soir venu, nous entonnons les chants, ceux de l’Amitié, du bonheur partagé. Une partitition parfaitement maîtrisée, écrite de main de Maître – merci, Jeanne, merci à Toi et à ton équipe! C’est beau, il neige dans mes yeux! C’est bon, j’ai chaud au fond du cœur! » (M. GIRARDIN) 
« Tout d’abord, bravo pour votre Francophilie et Francophonie restées sans pareil en CEI et, sans doute, au delà de ces frontières. Je vous souhaite également une longue existence à venir et de multiplier vos contacts! Sincères félicitations! »  (M. KORICHE) 
«  Le français est généreux, surtout, dans vos mains si bienveillantes. C’était un plaisir de vous joindre dans un effort d’amour envers cette langue qu’on partage. Ivanteevka reste un rêve à partager, à y revenir régulièrement. » (V. MERTENS de WILMARS)
 « Quel plaisir de revenir encore une fois au sein de la Francophonie qui est ce Séminaire extraordinaire ! Bien qu’on ne trouve pas la région de Moscou sur les cartes de la Francophonie officielle, pour moi, assister à ces conférences, ces ateliers, ces rencontres amicales, et ces échanges à la fois personnels et professionnels – c’est un vrai régal Francophone ! Ici je me baigne dans la langue française et les cultures francophones d’une façon beaucoup plus intense et intime que nullement autre ! Tâchons ensemble de maintenir cette tradition et de l’ouvrir à bien d’autres ! » (C.BLACK) 
« Une première participation à ce Séminaire nous laissera un agréable souvenir. Quel grand plaisir de constater le dynamisme des tous ces jeunes professeurs qui se dévouent pour la promotion de la langue française. Que de tels Séminaires se poursuivent encore de très nombreuses années. Nous admirons le dévouement de toute l’équipe de cet État-major et de son « général en chef », notre très chère Jeanne qui sait mener « ses troupes » de victoires en victoires. Bravo et encore toutes nos félicitations ! (S.PETIT, C. BLANJOT) 
« On dit que c’est la première fois qui compte. Et je continue - premier pas sur le sol russe, sur la Place Rouge parmi les intervenants, au cœur de l’Association... Un tout grand merci ! (B.BOUTEILLER) 
« La langue française était à la fête à ce Séminaire d’Ivantéevka. Quel plaisir d’avoir pu y participer et d’avoir pu rencontrer des professeurs de français qui connaissent le futur simple du verbe « choir » et le passé simple du verbe « coudre » ! Merci pour cette ambiance chaleureuse dans un souci de qualité de travail et de vie ! » (M. DEFOURNY). 
« En effet, j’ai trouvé auprès de vous la chaleur du cœur qui fait défaut au climat ... Je vous remercie chaleureusement de votre accueil et je suis emerveillée par votre désir et amour de la langue française. J’espère que je pourrai prochainement renouveler cette expérience si enrichissante. » (V.DESMONTAIS).
 « Vive la Francofolie ivantéevkesque ... (voici un nouvel adjectif digne d’un laboratoire de langue !) Qu’elle dure dans ce monde dur de gros durs ... À nous l’amitié, le rire et les larmes de bonheur qui vont avec ... Allez ... « l’an que ven », comme on dit chez nous, en Provence. » (M.-L. LIONS-OLIVIÉRI).
 « Pour moi une grande découverte que cette francophonie russe, une première invitation, le premier pas d’une longue collaboration, les premiers liens pour de belles amitiés. » (V.HENRY). 
« Les tsunamis, les maladies, les manques de subventions, rien n’arrête Jeanne et je sais qu’elle va continuer à les (Séminaires) animer. Bon vent aux Séminaires! (vous voyez, j’emploie le pluriel !) et au plaisir de vous revoir tous ... Merci pour la même chaleur humaine, la chaleur de l’âme... » (V. GROSJEAN).
« Je suis très reconnaissante à Jeanne pour cette invitation à ce Sémianire. J’ai vraiment passé une semaine merveilleuse avec des personnes très chaleureuses, très avides d’apprendre, d’échanger, avec cette équipe de jeunes femmes formidables! J’espère vous dire à bientôt et que vive le français! » (Ch. CUET)
 « Pour cette dernière année de travail à l’Ambassade de France à Moscou, cette superbe fête d’Ivantéevka est un magnifique cadeau. La passion partagée pour le français fait de ce rendez-vous annuel un événement incontournable de la vie franco-russe, avec son plein de contenus passionnants, de rencontres émouvantes, de talents, d’amitié. C’est grâce au dévouement et aux compétences des professeurs que le Français vit et prospère dans ce grand pays . Avec toute mon amitié! » (D. PARIS).
 « Quel bonheur de revoir Jeanne à Ivantéevka! Quel bonheur de revoir toutes ces amies dont le nom se termine par « a »! Quel bonheur de retrouver la neige, les sapins, les bouleaux! La langue française, une fois de plus, a servi de trait d’union entre deux mots : Amitié et Didactique. Didactique amicale! Amour de la Didactique! La musique, une fois encore, a fait battre les cœurs au même rythme. Au cœur du cœur resteront de beaux souvenirs! Au creux de la guitare, longtemps, l’écho résonnera et sous les paupières fermées, subsistera infiniment l’image immaculée de la plaine sous la neige. » (J. LEFÈBVRE). « Davantage qu’un échange d’idées, davantage qu’une rencontre entre les enseignants de français, davantage que des contacts entre différentes générations, différents représentants de villes, de régions et de pays, ce Séminaire 2006 est un feu d’artifice de petites et grandes joies, la plus grande pour moi de vous avoir retrouvés/retrouvées, chers et chères amis et amies russes! Que les prochains projets de Séminaire soient à la hauteur de votre talentueux engagement et de votre irrésistible sens de l’humour et de l’autodérision. Merci à toute l’équipe de l’État-major, merci à Jeanne, non seulement pour ce qu’elle a fait pour le Français et la Francophonie, mais pour ce qu’elle nous donne sans compter : le bonheur d’être ensemble! (A.GOHARD).


В многочисленных анкетах участников семинара красной нитью проходит мысль о продолжении работы ежегодного семинара преподавателей французского языка. Вне всякого сомнения, Ассоциация преподавателей-практиков французского языка сделает все возможное, чтобы Семинары продолжались. Que ça continue! 
Президент АППФЯ

Ж.М. АРУТЮНОВА (Москва)










� Большинством голосов лучшими признаны эссе Н.Г. Хорошиловой (г. Москва) и  О.А. Захаровой (г. Ханты-Мансийск). Оргкомитет приложит все усилия для того, чтобы эти преподаватели, ни разу не выезжавшие во Францию, сумели бы пройти стажировку в одном из языковых центров Франции.


� Подробную информацию об этих мероприятиях можно посмотреть на сайте АППФЯ – www.clubfr.narod.ru
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